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PROCLAMATION NO. 1075/2018 
 

A PROCLAMATION TO PROVIDE FOR THE 

REGISTRATION AND ADMINISTRATION 

OF INDUSTRIAL CHEMICAL 
 

        WHEREAS, Ethiopia is in the process of 

economic transformation from agricultural to 

industrial led economy which in turn steadily 

increases the demand of imported or domestically 

produced chemicals; 

        WHEREAS, it is found important to put in 

place a system to prevent and control of adverse 

effects to the human and animals health as well as 

environment safety that may arise from 

mismanagement of the chemicals in the process of 

production, importation, exportation, transportation, 

storage, and use of industrial chemicals; 

          NOW THEREFORE, in accordance with 

Article 55(1) of the Constitution of the Federal 

Democratic Republic of Ethiopia it is hereby 

proclaimed as follows. 

PART ONE 
 

GENERAL PROVISIONS  
 

1. Short Title  

This Proclamation may be cited as the 

“Industrial Chemical Registration and 

Administration Proclamation No. 1075/2018”. 
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 הZץُ    ....4

 �~ֱ *+, (:.� 
 

 Yעُ:�89ֳ ֳُד ”ָ�ה; עُ:��89“ //

  ُ�ץ: ?ץוץוֳ  ?$ָםֳ Yُץֱוֳُ

*>ָJֹُ .tו ֶP 8ד ָ)ג�z(8ו 

 ?y�ُ W^א� 8ֲת ץו�ג� ָ�ג;

 Y?ץ�J� ��Y  �Jו� ?�Jו� Y?ו�ֱ�

 ץנ�� ?W ��٤ע`א ץ� ָ�ג;�

 Xוץו�P* ٤8ֹ�ג; 8Sא*
    

 ץ�*� Yץ�* תּוY �Iֹُפא�     ֳُד ”תּוֹ�*“ /4

��ٍ W? �*ُנ�8 ץ�Y �(yY �ֱ�+8Y 

 �٤@[ �ף�ֱד� YוY ��vٍלֹּ� BYו^�

W? ם�� (�ُ `P� �*צ.iـ� 8Yר

��ٍ�٤ �Pד* )ר� ו�ֳـ ُ��($( 

 ו�Y W8ٍ� ُ�ִ� ִב� ٤צ<� �<ג�

� )ْ?$אPו ��ٍْ( �Pו 	Jר� ז( 

�Pג� 8ٍ�� �� 8+�ֱ ٤ַֹ� ו�� 

 X)� ץו^ )٢ِْצ��ـ:א
 
 

C/ “*Jֹ* )ֳ� ُ��ו�עُ:��89 ֳُד    ”ָ 

 J�6ُ 8לֹּ�ףُ:L8 ?ָ�ג;� ?ץَ:�ג

 ?ךָץY �Wُ�ٌُ:�8 ُדָ עُ:�89

 ��. ?Y �aץَ:�ג y�ُ צ.iـ

 #��� ?a ?ُ�٪^א J�Yו� ?ץَ:�ג

 ^Y �8Jָ�* ג�i:* ץ..שּׁ ?ץ	@ـ:*

 P@[ �ף�ֱד ?zـףר� Yץَ:�ג

 Yץَ:�ג �Y �`P8:? َ�Mֹץَ:�ג

 �סו[ ?�٤תּ<� Yץَ:�ג ُץֱוُ�

 ٤8ֹ�ג; עُ:W? ��89 �8ָ:ֳוֹ

�אאֳ>� �P@ـ:דֳ ו	ץ �~ֱ *+, 

W? *Jֹ�8ָם �٤ׁ ٤ַֹ )ֶْוֹ ُ��ו 

 �נ	 ָָ��  ו�W8  ֶُ�*  8)ْ�רـ�

�W�~ֱ8 ـ ُדהּـJֹُףוא� ץו yֶ��ُ 

 Xֶָָ�$� ֶُ�* 8)ْ�רـ�
 

 ٤8ֹ�ג; עُ:��89 ”ץ.שּׁ וֹ<�ו�“    /�

�6P�ٍْ( ֳُ�ֳא? .tו ֶP ֳד+ָ 

 X)� ץ.שּׁ .רג�

2. Definition  

In this Proclamation:  

1/  “industrial chemical” means any chemical 

that is used for industrial, educational and  

training, research and transfer  purposes, 

with the exclusion of pharmaceutical and 

medical, food and food additives, 

agricultural, chemical weapons and  

radioactive chemicals; 

 

 2/  "environment" means the totality of all 

materials whether in their natural state or 

modified or changed by humans, their 

external spaces and the interactions which 

affect their quality or quantity and the 

welfare of human or other living things, 

including but not restricted to, land, 

atmosphere, weather and climate, water, 

living things, sound, odour, taste, social 

factors, and aesthetics; 

3/ “competent authority” means includes 

Ministry of Industry, Chemical and 

Construction Input Industry Develop ment 

Institute, Ministry of Agriculture and Natural 

Resource, Ministry of Health, the Food, 

Medicine and Health Care Administration 

and Control Authority, Ministry of Trade, 

Ministry of Labour and Social Affairs, 

Ministry of Science and Technology, 

Ministry of Education, Revenue and 

Custom Authority,  and any governmental  

institution  which has a mandate to register 

and administer industrial chemicals in 

according to this Proclamation and other 

laws, as well as regional responsible entities  

in charge of these institutions’ mandates; 

 

 

4/ “registration number” means an 

identification number used to categorize 

and utilize industrial chemicals; 

 

 �CDEך5ְ
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ֶP W8@P(ָ �ٍ>	X �Pו 
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 z<	* ¤ר�ـ� .))ָ ^s �8Jשׂ* ו�6ֳ

 �٤8וֹـ-נ� ?٤8ֹ�ג; עُ:��89

� 9<ٍ� ُנטא )$אשׂ:וֹ ـIֳאـ�Pו 

�.�t >	� ג; )ْוֳֹ�ـ��ו�� ?٤ֹ 

*	>z �ֲ¤ ��89:ُג; ע�٤ֹ ָ((.? 

*����`ד� t *ץףר �(X 

F/        “>	� ג; ُ�ֳ�ـ��וֲָ�ِ:� ֳُד”ָ 

�Pُנטא ُ�וו: ו@ץـצ� ו 

I*�ֹתּו? Ia? *8ץ� .�t �*$�ׂוש 

 W? �J8 # ֶP  )ْוֳֹ�ـ� �	<

 שPּׁ$ג� ץףר* P�8ٍ א^t ـנטאـ�

 X)ْ? ٤ֹ�ג;

 
 

 ֳُד ”ُשׂנ� ץ�:ו� (<�נד ُ���“ /�

 ً# �ע:א ץَ:�ג ?W ُ�וו: ו@ץـצ�

 �	< ושׂ�$*� �t. �עאא )���ג�

 ٤8ֹ�ג; עُ:��89 8)ْוֳֹ�ـ�

� Yُנודֳ	 H>ُוֹ<:דֳ .:) ץ? 

 ֶח� ٤8ِץi:א [iָ:�ג� ושׂ$אֳ

� סَ:�גI .<�נד� ¤8ֲאPו *Jֹُ��ו 

 X)� ُשׂנ� ץ�:ו� .רג� ָ�* )ֳ�

 

5/ “repacking” means the transfer and 

packing of an industrial chemical from any 

commercial package into any other, usually 

smaller container for the subsequent ease 

of sale; 
 

 

6/ “obsolete chemicals” means industrial 

chemical: 
 

a) the use of which has been banned for 

the environmental or health reasons by 

applicable provisions of the Stockholm 

or Rotterdam convention; or 

b) that has been expired;  or  

c) that has been deteriorated as a result of 

improper management and cannot used 

again; 
 

 

7/ “Prior Informed Consent Procedure”  means 

the procedure under the Rotterdam 

Convention for exchanging and handling 

information in international trade  on  

banned or severely restricted chemicals 

and severely hazardous industrial 

chemicals; 

 

8/  “restricted chemicals” means the use of 

which has been restricted and oblige to 

prior informed consent for the 

environmental or health reasons by 

applicable provisions of the Stockholm or 

Rotterdam Convention; 
 

9/ “Certificate of Competence” means a 

certificate issued by the Ministry or 

competent authority demonstrating that a 

person has fulfill the necessary 

requirements to produce, import and use of 

industrial chemicals that has been 

restricted by Rotterdam Convention and 

directive issued by the Ministry; 
 

 

 CDlך5ְ
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� ¨�אPא ו$tֳ� ֶP ـ�	נ> �Pו 

I~ֱ ـ� ץ���h אJֳ) �(X 

5C/ “ץَ:�ג” �Pֳُד ”ץُ:�ג“ ו 

W8	�t	ـ וI*� ִـ�תּוֹY �	8? �*ץ� 

� ץَ:�ג .)ֳ ُנ�8Pץُ:�ג ו �(X 
 

 תף�ז �ֶף	� ���ُ�� ֳُד ”ָָ�“ /�5

 (/) |B Eש8ׂ*� ُם8Jא <ׁ �ֵ��ע ��

 ?וֹ�* :*� ?W ٤ָֹ� Iֳًُאـ�

 Xָףו�P ٤8צ	@ـ:* דـ�I +	פ^�
 

 
 

 ֳُד ”ױ�:W8t ָ�ג; עُ:��89“ /52

� Yُנוד ٤8ֹ�ג; עُ:��89	 H>ץ 

� Yُוֹ<:ד .:)	 (u H>ֶא ץ�Y ד₪JY 

�ZZדY דIªiָY דIُْדY א₪.Y 

  s �(Xֳֶـ:ד 8<� zـ:׳ 	� ?W ושׂ$א

� )ר� ֳُד ”�	*“ /5¢Pו �W8:`ُ a?Y 

� תּוֹ�*�Pُנ��8 ו ֶP ]@ُ ֵ�	ץ: 

 �ק.iـ ָ�ג; עُ:��89 ٤ָג�

 P �(Xעֱוֹ
 

 ָ�ג; עُ:��89 ו)8zד ֳُד ”¨�א“ /|5

� ُ�<₪ٍ� Yُ�$אשׂـ� �h�ُYـ�Pו 

 ץ� ִ�ג; עُ:I�89 8ֲת i��ُ₪ـ�

 Xָףו�P ץ<� ו8z(8ד 8)ֳ� �8

  
 

10/ “Rotterdam Convention” means the 

convention on the prior informed consent 

procedure for certain hazardous and 

chemicals and pesticides in international 

trade ratified on July 2002 pursuant to 

Proclamation No. 278/2002; 

 

11/ “Stockholm Convention” means the 

convention on persistent organic 

pollutants ratified on July 2002 pursuant 

to Proclamation No. 279/2002; 
 

12/ “label” means a written printed or graphic 

matter on, or attached to the immediate 

container of an industrial chemical and 

the outside container or wrapper of the 

immediate containers; 
 

 

13/  “Ministry" or "Minister" means the 

Ministry or Minister of Environment, 

Forest and Climate Change respectively; 
 

14/ “Region” means any state referred to under 

Article 47(1) of the constitution of the 

Federal  Democratic Republic of Ethiopia 

and includes the Addis Ababa and Dire 

Dawa city Administrations; 
 

15/  “industrial chemical transaction” includes 

manufacturing, importation, exportation, 

packing, transportation, distribution, 

storage, selling, using and transferring to 

third party of industrial chemicals; 
 

 

16/  hazard” means the inherent property of 

industrial chemicals or situation having 

the potential to cause adverse effects or 

damage to human or animal health, the 

environment or property; 

17/  “container” means anything in which or  

by which industrial chemicals are encase, 

covered, enclosed, contained or packed, 

including materials in contact with the 

industrial chemicals;    

 /CDlך5ְ
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�Pו ֳֶַ *>ָJֹُ ��89:ُע 

 ו)8zד ושׂ$ג� �J�6ُ�ُ ٤8ֹ�ג;

� ُ,ץ^Pוהּـ ו �(X 
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 ו8ُױ  )°ֳ<ـ� ٍ¯ ^8�� ו)8zד //}

��ָٍُrr 
 

CCCC....    �*+±�*+±�*+±�*+±    ـi°ـُ�גi°ـُ�גi°ـُ�גi°ُ�ג        

Pֱ *+, ��89:ُג; ע�٤ֹ W8t:ױ� ֶP 

 Pֲ?ָrr ג�iـ Pֶ )ר ו)8zד ףדרג�

        ד6ֶד6ֶד6ֶד6ֶ    ±+*�±+*�±+*�±+*�    ....����

Pֱ *+, ג�I�٤ד6ֶ ִُـ PMָٍס� 

 
 

�אאֳ ٤8ֹ�ג; עُ:��89 //>� W? 

 6ُץם �ף<H ٤ָ:�ג� ץ	@ـ:דֳ

 ?X Wُ�נhא

4/  I�89:ُג; ע�٤ֹ W8t:ץ� ױ� 

  ו�W? �W8:`ُ a? W8 )ר� ��hـ�

 ٤8ِ@[ ٤ִג� ًרP ֵIֶ 8�ֱُ	 תּוֹ�*�

 rrץ$�בּאֳ ?IֶIָאֳ
 

�sָ�sָ�sָ�sָ    �ֳُ�ֳُ�ֳُ�ֳُ    

    וֹ<�ווֹ<�ווֹ<�ווֹ<�ו    ?W?W?W?W    ُשׂנ�ُשׂנ�ُשׂנ�ُשׂנ�    ץ�:ו�ץ�:ו�ץ�:ו�ץ�:ו�    (<�נד(<�נד(<�נד(<�נד    ُ���ُ���ُ���ُ���

    
            
    

        ُשׂנ�ُשׂנ�ُשׂנ�ُשׂנ�    ץ�:וץ�:וץ�:וץ�:ו    (<�נד(<�נד(<�נד(<�נד    ُ���ُ���ُ���ُ���    ....2222
    

 ً# �ע:א ץَ:�ג ?W ُ�וו: ו@ץـצ�

 �	< ושׂ�$*� �t. �עאא )���ג�

� ٤8ֹ�ג; עُ:��89 8)ْוֳֹ�ـ�	 H>ץ 

� Yُוֹ<:ד� .:)	 (S ֶא�� W8 ו�

 ו)8zד iָJג� ُףדראֳ ףם Iªiָד�

� סَ:�גI )רPו *Jֹُ��ו �ֳ( *�ָ 

�t^ץ�:ו (<�נד ُ��� �ג � ُשׂנ

 J²ُ *ֳ�ُrrד

18/ “manufacturing” means to prepare, 

compound, formulate, mix or make 

industrial chemicals for its distribution or 

use; 

  

19/ “user” means any person who use 

industrial chemicals as an inputs for 

manufacturing of various products or 

other services; 

 

20/  “person” means any natural or juridical 

person; 

 

21/  any expression in the masculine gender 

includes the feminine. 
 

3. Scope of Application  

This Proclamation shall be applicable to any 

person who is engaged in the transaction of 

industrial chemicals.   

4. Objective  

This Proclamation shall have the following 

objectives: 

1/ establishing a national system for 

registration and administration of industrial 

chemicals; and 

2/ preventing and controlling the adverse effects 

arising from the mismanagement of chemicals 

to the human and animals health as well as 

environment safety  that may occur in the  

transaction of industrial chemicals;  

PART TWO 

CERTIFICATE OF COMPETENCE AND 

REGISTRATION 
 

5. Certificate of Competence  

Any person who engages in the importation, 

exportation, transportation and storage of 

industrial chemicals that has been restricted by 

Rotterdam Convention and directive issued by the 

Ministry shall obtain a certificate of competence 

from Ministry or competent authority. 

 CDl4ך5ְ
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 ?ًנאג� .:) ץ<�H ץَ:�ג עُ:�89 //

I(u H>ץ �	 H>שּ<ג� .:) ץ 

�א ��h �נא ?W ץ�ץ� ٤8ֹ�ג;>� 

 ץ�ץ� 8)ْוֹ<ג� ��א שּ<�א Xָ�נ	�

�P �8	� ��٤נא:?ָrr 

 

 

 

 �<hאـָ� ָ�* )ֳוֹ �וJֹ* )ר ו)8zד /4

� Yُנוד  8ָ�ג; עُ:��89	 H>ץ (:. 

 ُْדIד IªiָYד Y.₪א JY₪ד Yُוֹ<:ד

�Pושׂ$א ו *Pו٤ָrr 

C/ *Jֹ* )ֶْ� ُ��ו�8)ْק^@ـ:�ג� ֶُ 

 עُ:�89ֳ ًא��6 �נא ٤ֹ�ג;

 rr)ْוֳֹ* �ֶא ץَ:�ג
 

  �נא ٤8ֹ�ג;� ץَ:�ג עُ:��89 /�

 ָrr�Pָ ًא��6 סَ:�גֳ

 

 

 

�sָ�sָ�sָ�sָ    מُ:מُ:מُ:מ:ُ    
    

���*    �נא�נא�נא�נא*���*���*���    W?W?W?W?        נףשׂ*�נףשׂ*�נףשׂ*�נףשׂ*    ُץ´ע�ُץ´ע�ُץ´ע�ُץ´ע��        
    

���*    �נא�נא�נא�נא        ....||||*���*���*���        

 Yُץא�ג� ָ�ג; עُ:��89 ו)8zד //

�  �IªsָYג� �Yא:�ג� �Yָג�Pו 

��א ��٤נא 8ִُـIג� )ר ושׂ$ג� 

*ֳ�ُ�    

 H) 8)ـנא�Y �	 (u H>ץ �ֶI(8Y 

�Iªiֳ(8Y �	 H>8)וֹ<:� .:) ץ 

�Pג; עُ:��89 8)אשׂ$ـ� ו�ָ 

6P�ُ? $8אX 

ֳ) �H>8)$₪ـ� ��< .:) ץ W? 

  ָ�ג;  עُ:Iªiֳ(8 ��89ـ�

6P�ُ?  $8אX 

ּ) �*���� µֶ�ـ� ֳُ^[ Pו 

   עُ:��89 8)ْוiֳֹ� �¡ �גשׂ$א�

 ?$8X Wא ?6P�ُ ٤ֹ�ג;

6. Registration of Industrial Chemicals and 

Establishment Registry   

 1/ The Ministry of Industry shall maintain an 

industrial chemicals registry which contains a 

list and information on industrial chemicals 

domestically produced and imported from 

abroad; the details of the  information  that 

needs to be maintained in the registry shall be 

specified  by regulation. 
 

 

2/ No person shall produce, import, pack, sell, 

distribute, store or use industrial chemicals 

unless registered by competent authority. 

 
 

3/ The competent authority shall report 

information about administered chemicals 

which they oversee to the ministry of Industry 

annually. 

4/ The Ministry of Industry shall submit 

chemicals information report to the ministry 

on an annual basis. 
 

PART THREE 
 

RECORD KEEPING AND REPORTING  

7.  Record keeping  

1/ Any person who is producing, importing, 

exporting, distributing, or using industrial 

chemicals shall keep the following  

information: 
 

 

a) the type and  amount of industrial 

chemicals produced, exported imported, 

distributed,  and used; 

 
 

b) the type and amount of industrial 

chemicals sold and distributed in the 

domestic market; 
 

 

c) the type and amount of industrial 

chemicals that has been deteriorated as a 

result of improper management or 

prolonged storage; 

 CDlCך5ְ



       gA                      Ød‰L ነ U¶T Uz¤È qÜ_R E  ُתּ�א {| qN 4ְ5ך ›.M            Federal   Negarit  Gazette  No. 40  5th April,2018 …..page                          

   

10354 

 
 

 ُ�ًנאـ� ٠ֹ�ג; עُ:��89 (א

H>ץY ךָף^* ?ו: ُ,ץ^ )ـנא�rr 
  

 Iֳًُאـ� B (/) ֶPשB 8·: *8ׂש8ׂ* ֱ~� /4

 )Phـ ٍُא6 ُ:ו*ֳ :�8תּ ��٤נא

 rr)ْוֳֹ* ُ�בּא

FFFF....    נףשׂ*�נףשׂ*�נףשׂ*�נףשׂ*        ُץ´עُץ´עُץ´עُץ´ע�        

 ٤Yףו* ָ�ג; עُ:��89 ו)8zד //

� SY ֶY *IªªPא:*Pג�$ـ ו 

 8Y)ـנא� 8Y �ֶI(8Y)�א:�

�Iªiֳ(8Y 8)אשׂ$ـ� �Pו �	 

 ָ�ג;�  i(8ֳֶـ:� 8<� zـ:מ

6P�ُ? עُ:�89ֳ ًא��6 $8א 

  J *ֳ�ُrrנ^ד ُץ´ע ץَ:�ג

� 8)ـץא� )ר ו)8zד /4P8)�א:� ו 

  ץَ:�ג עُ:�89ֳ ָ�ג; עُ:��89

 ^8J ָ�ג;  עُ:J ��89ץ	�` ُץ´ע

8�?Iד *Pו٤ָrr 

 
 

C/ 8דz(ג; עُ:��89 ו�٤ףו* ָY 

� SY ֶY *IªªPא:*Pג�$ـ ו 

 �¡ �גשׂ$א� ٤ֹ�ג; עُ:��89

Iֳד¸ I*8^ 6עُ:�89ֳ ُ�� ُא 

�`ד ץَ:�גt *ֳ�ُrr 

 

 

 ٤Yףו* ָ�ג; עُ:��89 ו)8zד /�

� SY ֶY  *IªªPא:*Pג�$ـ ו 

�P¹ٍ( ג; עُ:��89 �<ג��٤ֹ 

� ُבּץ:�Pו �٪Pָ �Pָרא ֶַ� ו 

��ٍ�٤ � �Iֲ ¸ֳֶـ� 8<� zـר׳ 	

�EF סَ:�גֳ .:) 6ُר �Pו 

*Jֹ* )ֳֶ ُ��ו�ד ָ`�t *ֳ�ُrr 

 

 

 

 

 

d) the  country, name and address where the 

industrial chemical has been produced. 
 

2/ The information specified under sub-article 

(1) of this Article shall be maintained for a 

minimum of five years. 

 

8.  Reporting  

1/ Any person who is producing, importing, 

exporting, distributing and using industrial 

chemicals shall, report annually to the 

Ministry of Industry, about the type and 

amount of industrial chemicals that are 

imported, exported, produced, distributed, 

used or transferred to a third party. 

 
 

 

 2/ No person shall engage in a business of 

industrial chemicals transaction without 

reporting to the Ministry of Industry the 

type and amount of industrial chemicals 

produced or imported. 
 

 

3/ Any person who is producing, 

importing, exporting, distributing and 

using industrial chemicals shall report 

to the Ministry of Industry or competent 

authority one year before expiry date of 

the industrial chemicals. 

4/ Any industrial chemical producer, 

importer, exporter, distributer and user, 

when dispossessed industrial chemical 

by a third party through theft or forcibly 

or by any other means shall inform the 

Ministry or the Competent Authority  

within 48 hours of loss of possession. 
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�sָ�sָ�sָ�sָ    *ُף*ُף*ُף*ُף    

�     8 8 8 ٤8ֹ�ג;٤ֹ�ג;٤ֹ�ג;٤ֹ�ג;        עُ:��89עُ:��89עُ:��89עُ:��89	�	�	�	    H>ץH>ץH>ץH>ُוֹ<:ד    .:).:).:).:)    ץYُוֹ<:דYُוֹ<:דYُוֹ<:דY    

    ُْאIדُْאIדُْאIדُْאIד    ?�ZZד?�ZZד?�ZZד?�ZZד    Yُ$:אYُ$:אYُ$:אYُ$:א    �ֳא�ֳא�ֳא�ֳא    JY₪דJY₪דJY₪דJY₪ד

    

����....    �	�	�	�	    H>ץH>ץH>ץH>ُוֹ<:דُוֹ<:דُוֹ<:דُוֹ<:ד    .:).:).:).:)    ץ    

 ¤ֲ� ٤ٍ� ץ� I5F )ْ��¡ �גשׂ$א� //

� ٤8ֹ�ג; עُ:��89	 H>ץ (:. 

 IֳIֳ �(rrـ� ُוֹ<:ד

 a? ֶP )ר� ?תּוֹ�*� )ר ו)8zד /4

 ו<ו<אֳ ُ@[ 8)٤ֳג� :ץ	ֵ

 ץ<� נ.P W? �8עֱוֹ ָ�ג;� ٤ָ:�ג�

Phُ סَ:�גֳ �¡ שׂ�$ـ� �נא �Pו 

*Jֹ* )ֳֶ �ו�ד ָtנ� PMָٍ�ץº 
 

 

C/ סَ:�ג ָ� i�^ גשׂ$א� ُ$:א�� 

 (/) BשB 8·: *8ׂש8ׂ* ֱ~� )ْ��¡

Iעُ:��89 ¤ֲ� ٤ٍ� �¡ )רשׂ$ـ 

 it^ P٤ֶָrrֵ שּ<W8 ٤ֹ�ג;

�/ “ָ� i�^” ֳُד ֳ*:ْ»P �*	� ¡� �Pו 

�� IֶIָאֳ �8לֹּץנP�٤ד6ֶ ָראֳ ו  

 (<�נד sֽ¼� .רג� )תּ<:*ֳ ָוֹת

�(X �)��ג� ס�ץ 	8� P� rrָ?ר
 

    ُ$:אُ$:אُ$:אُ$:א    �ֳא�ֳא�ֳא�ֳא    ?Jלֹּד?Jלֹּד?Jלֹּד?Jלֹּד    ....5555

� ٤8ֹ�ג; עُ:��89 //	 H>ץ (:. 

� ٤ד�Iג� Yُץא�ג� Yוֹ<:�ג�Pו 

� )�¨�א� )ר  ו)8zד �[�Zג�Pו 

 �Pֶ )�¡₪ד�

 

H) �;ג�ו ִ� Yו: �ע$א Yץ.שּׁ וֹ<

 W? �*>ָJֹُ 6P�ُX $8א

 W? �*>ָJֹُ ُ�ـנאـ� ִ�ג; (ֳ

  �X¡ �שּׂ�ד

 Phُ ץ<� נ.P W? �8עֱוֹ ִ�ג;� (ּ

 ?�X Wנא P`�ג�

  

 ٠ףו*� Yץ<H ُ�ـנאـ� ִ�ג; (א

 ��٤נא ךָף^* ?W ו: ُ,ץ^

 ُ��ֶ٪ .<�נד� ¤8ֲא ¸$ֳـ�

*ֳ�ُrr  

 

PART FOUR 
 

IMPORTATION, PACKING, LABELING,   

TRANSPORTING AND STORING OF 

INDUSTRIAL CHEMICAL 
 

9.  Importation of Industrial Chemicals  

1/ The importation of industrial chemicals the 

shelf-life of which is below 18 months is 

prohibited. 
 

2/ Any person, upon request by the Ministry or 

competent authority, shall submit 

characteristics and chemical composition of 

industrial chemicals to assess the impact of 

industrial chemicals on environment and 

human health. 

3/ The Ministry may provide special permit for 

importation of industrial chemicals the shelf-

life of which is below the period prescribed 

under sub-article (1) of this Article. 
 

4/ “special permit”  means  a written approval 

for the importer in case of Emergency or 

control of epidemic or similar purpose; the 

detail shall be by regulation. 

10.  Packing and labeling 

        1/ Any person who produces, imports, stores or 

transports industrial chemicals shall be 

responsible to ensure that the following 

information chemicals are labeled on 

container and package: 

a) Registration  number, name, quantity 

and the use of industrial chemicals; 

b) manufactured and expiry date of the 

industrial chemicals; 

c)  the characteristics and chemical 

composition of the industrial 

 chemicals; and 

d) the country of production, name and 

address of the industrial chemical 

producer. 
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 ٤8ֹ�ג; עُ:��89 )ר ו)8zד /4

� J₪דPו @Jד ו₪J ٤ֳג�( 

 �)�¨�א

H) *	� ד��	ג; ٍ�� :ץ�8ִ 

���*ֳ YُْדIדֳ W? .tו ֶP 

 ?٤ָX W:�ג� ָ+דֳ

ֳ) �Jָ¾ �ָِ ٍג�P �*ץדz �Pו 

�W8Jֵ�z ـ�h�® W? �ִֶׂש 

 )ֳ� ُ�ָו �ֳא� Pֳtד�

Iֲ�Y  

�٢ �(rr   

�ZZד�ZZד�ZZד�ZZד    ٤8ֹ�ג;٤8ֹ�ג;٤8ֹ�ג;٤8ֹ�ג;    עُ:��89עُ:��89עُ:��89עُ:��89    ..../5/5/5/5    

�ZZד� ٤8ֹ�ג; עُ:��89 ֶP ףדטـ� 

 � )ר ו)8zד

 (/)B 5ש8ׂ*� ,+* ֱ~� ٤ֹ�ג;  //

� )ْ¨�א�    ��٤נא ¿ֳ<ـ�Pו 

 ¤8Xֲא )ْוiֹ$ֳـ� Pֶ )ْ�¡₪ד�
 

 ٤8ֹ�ג; ִ)ג� Jָֹُ<* עُ:�89ֳ/4

I8א>	À٤Y IW8:`ُ �Pו  IוJ�? 

 ZZÁ8Xאֳ* Pֶ ^8*� ץ� H�ُ^א

C/ ��89:ُג; ע�דֳ ٤8ֹZZ� 

 �	* zـ<8^� ע�ץIלֹּـ ُ�ושׂ$ג�

  ?¤8X  Wֲא ֶח� ��٤8ע`א �IֶIא

 ?W ُ�¤(ג� ٤ֹ�ג; עُ:��89 /�

 Iִُ:�ד� ُ�ם �	*� �¡ ُ�¸<ףג�

 ¤8Xֲא

 rrُ�ֳ* .�נד

    ُْדIדُْדIדُْדIדُْדIד    ٤8ֹ�ג;٤8ֹ�ג;٤8ֹ�ג;٤8ֹ�ג;    עُ:��89עُ:��89עُ:��89עُ:��89    .12.12.12.12

 �٢דIד ָ�ג; עُ:��89 ו)8zד    ////1
 

H)  �ׁ8�  P¤Y J8ֹ* ?ٍו	נ�®ُ 

 �	* Pֶ תּוֹ�*� ?Y �W8:`ُ W)ר�

W8@�:Iָُ ֳ~� ـJֹֹ�ـ ץו 

 �ָא ֶח�ג� �נ	 8)רשׂ$ـ�

 Xُ�ֳ* 8ֲא  וֹ�<ـ�

 

 

2/ Any person may pack or repack industrial 

chemicals, only if it is in a container which: 

 

a)  is safe for storage, handling and use; and 

 

b)  prominently displays a legible label in 

English or Amharic which and cannot 

easily be detached.  

]  

 

 

 

11.  Transportation of Industrial Chemicals  

Any person who is engaged in transportation of 

industrial chemicals shall ensure: 
 

1/ that the chemicals are labeled on containers 

and packages in accordance with   Article 

10 (1) of this Proclamation; 
 

2/ that the industrial chemicals are not being 

transported along with passengers, animals, 

or food and drugs; 

3/  that any means of transportation of 

industrial chemical shall be outfitted with 

the emergency response equipments; 

 

4/  that the loading and unloading of industrial 

chemicals do not cause risks. 

 

 

12.  Storage of Industrial Chemicals   

1/  Any storage facility of industrial chemicals 

shall: 

a) be built in such a way that the design, 

construction and arrangement of the 

building do not cause risks to human, 

animals and environment and  comply 

with the  standards set facility for this 

purpose; 
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� µֶ�ـ�        (ֳPגשׂ$א� ו� ¡� 

�ֳiֹג; עُ:��89 )ْו�٤ֹ 

 �sָ �ֳـ� ٠�ُדIג�  )ـPֳـ

 Xָٍ�ץPM 8ֲא ֳُ®�hـ�

 ٍ�� 8)ْ¨�א� ?W ٤8ֹ�ג;�  (ּ

 Jנ^דֳ ץ..שּׁ Iָٍו� �ֲ� �z	א

 Pֶ )ْ¨�א� ?W �ֲ� לֹּף	ـ

 �8ֳא �ֲָ� zֳ��ُ ?ُ@[ 8רנ	�

 6ُץם ٤ָ:�ג� Iָ�ـ:דֳ

 rrָٍ�ץPM 8ֲא ֳُ�נhـ�
    

� tנ	� /4	�٤ W? Ä٤ِץ´ץ ¡��� 

� �בּד ٤ֹ�ג; עُ:��89Pו 

 ُ®�hד ףs: �ֳـ� 8ֲג� ٢דIד

 rr)ْוֳֹ*

5C5C5C5C. . . . ץ�וֹـא�ץ�וֹـא�ץ�וֹـא�ץ�וֹـא�    JjٍJjٍJjٍJjٍ        

// *Jֹ* )ֶْ� ُ��ו�ג; ֶُ�ר� ٤ֹ( W?  

�W8:`ُ a?  W8 Pֶ 8�ֱُ	 תּוֹ�*� ו�

Iָُ ��ٍ  W8ם�ד� ُ@[�ÁY .tו 

ֶP W8(ִ W? W8�>9 �t8,ُ 

 rr)ْוֳֹ* ُף:א
 

4/ *Jֹ* )ֶْ� �ו�ْק^@ـם�ג� ֶُ( 

  .<�נד ¤8ֲא שּ<hאـ� ٤ֹ�ג;

 rr)ْוֳֹ*

C/ *Jֹُ��ו �ֶْ( *�ֶُ yֶ��ُ W? ג? 

���ג� ُ# ץ�ו ٤צُ:�ג� ץ�ץ�( 

	8� P� rrָ?ר
 
 

5�. ��ָُُ��ָُُ��ָُُ��ָُُ    W?W?W?W?    �ּׁץ..שּׁ�ץ..שּׁ�ץ..שּׁ�ץ..ש    yֶ��ُyֶ��ُyֶ��ُyֶ��ُ    

 )Iֳُـ ,+* W? Pֱ8 ,+* ֱ~� סَ:�ג     

�ג�Å ׁג; ُנטא �٤�ֳאـ� ٤8ֹIً 

 8ً�ג�iـYָـIٍא� P�ֶُ�� 8ُףוJֹـ

 rrָٍِ.רـ ُ��ֶ٪ ץ$�בּא�

 

 

 

 

 

b) have a separate compartment for storing 

of deteriorated and obsolete chemicals 

separately; 
 

 

c) be accessible to carry out visual 

inspection of chemicals and its 

container on regular basis and put in 

place a procedure for dealing with any 

issues that may be identified such as 

damage to containers and illegible 

labels. 

2/ Dry ports and airport shall arrange a 

separate temporary industrial chemicals 

storage compartments. 

 
 

13. Collaborative responsibilities  

1/ The Competent  authority shall work in 

synergy to ensure chemicals are managed, 

used and disposed without causing  damage 

on  the human or animals health and to the 

environment. 

2/ The entities  which compromise the 

competent authority shall ensure all 

administered chemicals are registered. 
 
 

3/ The detail responsibilities and roles of the 

competent authority shall be determined by 

regulation to be issued by the council of 

ministries. 

14.  Monitoring and Regulatory Responsibilities  

In accordance  with this proclamation and other 

laws enacted with pursuant of this proclamation 

the ministry shall have the authority to monitor 

and control enforcement of chemical related 

activities. 
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�sָ�sָ�sָ�sָ    *ו*:ו*:ו*:ו:ُُُُ    
    

ָ�ָ�ָ�ָ�    ָ�ָ�ָ�ָ�    ^8�Æ�٤^8�Æ�٤^8�Æ�٤^8�Æ�٤    

52525252....    t�ُt�ُt�ُt�ُ        

 �)ר ו)8zד
 

// �~ֱ *+, ^8�Æ�٤8 8נ�ג� ��ٍ 

 Pֶ ױ�:W8t ٤ֹ�ג; עُ:��89

�ֲ�Y	i W8ـ`ـ�Pו 
 

 ُשׂנ� ץ�:ו� (<�נד ُ��� /4

Iג; עُ:��89 �<�`  סَ:�ג�٤8ֹ 

 אשׂ$ـ� Yוֹ<:� ץ<Y I(u Hـנא�

�Pו �Iªiֳ W8	ֲ�X�Pו 

C/ *Jֹ)ֳוֹ �ו �	נ� *(S *�ָ ���(8 

 עُ:��89 ֶח�ד� ُץi:א �נ	�

 Yוֹ<:� ץ<Y I(u Hـנא� ָ�ג;

� אשׂ$ـ�Pו �Iªiֳ W8	ֲ�X�Pו 

� ��٤נא 8ُששׂ$ـ� ,+* ֱ~�  /�Pו 

 �נ:ד ُרIُ ֲ8 �ֹ �Hֳאג� �È٤8ר

� ֲ�X	W8 �נשׂ�Pו 

 ٤8ֹ�ג; עُ:��89 שּ<hאـָ�  /2

 Yאשׂ$ـ� Yוֹ<:� ץ<Y I(u Hـנא�

�Pו �Iªiֳ W8	ֲ�X �Pו 

¢/ �*>ָJֹُ ¡� ً��ד� �Pֶ�א� ו₪ً 

 עُ:P(ָ ��89ד� Pֶ וt. �8�ُו

 ֲ�X	W8 �נשֶׂ� ُץ´ע َ:�גֳ ָ�ג;
 
 

I�ֳُ 6�8ד� ُא: W? I*ُא6 ُ:ו 

 :�8ד� ץ� ךI/Dְ ?ُף:P�ָ. B¤ Wד�

W? 2Dְד� ץ� ךP�ָ. �>8h� שׂאÉ 

Pָׂ�שrr 
 

5¢5¢5¢5¢....    	8�	8�	8�	8�    W?W?W?W?    �8ָם�8ָם�8ָם�8ָם    ُ�)ד�ُ�)ד�ُ�)ד�ُ�)ד�    �עאא�עאא�עאא�עאא    

 ,+* Pֱ8 ُ# ץ�ו ٤צُ:�ג� //

��ֵ 8�٤8	 iֶ¡ �ֲ¤:* ו�i:דֳ� 

P٤ֶָrr 

 BשPֱ8 *+,8 W? �~ֱ *8ׂ סَ:�ג /4

�� ُנרא (/) Bש8ׂ* :·8Å 	8�٤8 

 ��٤8עאא [iָ:�ג� ו°i:דֳ

ֵ��� P٤ֶָrr 

 

PART FIVE 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 
 

15.  Penalty   

Whosoever: 

1/ engages in transaction of industrial 

chemicals in a manner against the 

provisions of this Proclamation; or 
 

2/ imports, produce, uses or distributed 

industrial chemical without having 

certificate of competence issued from the 

Ministry; or 

3/ produces, imports, uses or distributes 

industrial chemical which does not meet the 

standards set by the relevant standard setting 

body; or 
 

4/ intentionally provides false information or 

document for information requested 

pursuant to this Proclamation; or 
   

5/ Produced, importd, used or distributed 

industrial chemicals; or 

 

 

6/  fails to inform the Ministry or competent 

authority about chemicals that can no more 

of be use due to their expiration or 

deterioration; 

shall be punished with rigorous imprisonment of 

not less than two year and not exceeding five 

years and with a fine not less than Birr 100,000 

and not exceeding Birr 500,000. 

 

16.  Power to issue Regulations and Directive  

       1/ The Council of Ministers may issue 

regulations necessary for the 

implementation of this Proclamation. 
 

2/ The Ministry may issue directive for the 

implementation of this Proclamation and 

regulations issued under sub-article (1) of 

this Proclamation. 
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        �٤ׁ�٤ׁ�٤ׁ�٤ׁ    )ֶַْ�)ֶַْ�)ֶַْ�)ֶַْ�    ُ�ג�iـُ�ג�iـُ�ג�iـُ�ג�iـ    ....|5|5|5|5

Pֱ8 *+, ו)ْ?ד 8נ�ג� ׁJ �Pו 

 Pֶ �٤@[ ¤i₪ـ� ,+* ֱ~� ^דָ ץףר*�

 rrו)ْףPM* ُ�ג�iـ

 
 

5F5F5F5F....    *+±*+±*+±*+±    ג�ُ�?�ג�ُ�?�ג�ُ�?�ג��?�ُ    ¡�¡�¡�¡�                       

 Pֱ *+, זٍُ ��� ע��� I� צו® 8שׂ ُ��

�°? Pֲ?ָº  

 
 

     * ו.6 5ך4ְ  8שׂ |} ُתּ�א וֹ�* :
 

    
    (ץ/È) אÊـ(ץ/È) אÊـ(ץ/È) אÊـ(ץ/È) אÊـ    ֶًבֶًבֶًבֶًב

    �ֵ��ע�ֵ��ע�ֵ��ע�ֵ��ע ��תף�זj �ֶף ��תף�זj �ֶף ��תף�זj �ֶף ��תף�זj �ֶף				����    ���ُ�����ُ�����ُ�����ُ��

Ë8ُ@~פË8ُ@~פË8ُ@~פË8ُ@~פ 

17.  Inapplicable Laws  

No law or practice shall, in so far as it is 

inconsistence with this Proclamation, be 

applicable with respect to matters covered 

under this Proclamation. 
     

18.  Effective Date  

 This Proclamation shall enter into force on the 

date of its publication in the Federal Negarit 

Gazette. 

  Done at Addis Ababa, this 5
th
 day of   April,2018. 

 

 

MULATU  TESHOME (DR.) 

 
 

 

PRESIDENT OF THE FEDERAL DEMOCRATIC 

REPUBLIC OF ETHIOPIA 
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